
ADAPTIG



Total control 
in your hands
Take control of your welding 
process and achieve high precision, 
neatness and accuracy with a torch 

The new ADAPTIG TIG torch has 
been designed for the professional 
welders who demand perfect results, 

Whether you’re working on a small 
project or a large-scale welding job, 
ADAPTIG delivers the reliability 
and accuracy you need to get 



Controllo totale nelle 
tue mani  [ it ]
Assumi il controllo del 
tuo processo di saldatura 
e ottieni alta precisione, 
pulizia e accuratezza 
con una torcia su misura 
per le tue esigenze 

La nuova torcia TIG 
ADAPTIG è stata 
progettata per i saldatori 
professionisti che 
cercano risultati perfetti, 

di un piccolo progetto o 
di una saldatura su larga 
scala, ADAPTIG offre 

necessarie per ottenere 
un risultato di saldatura 

Totale Kontrolle in 
Ihrer Hand  [ de ]
Übernehmen Sie die 
Kontrolle über Ihren 
Schweißprozess und 
erreichen Sie hohe 
Präzision, Sauberkeit 
und Genauigkeit mit 
einem Brenner, der 
auf Ihre speziellen 
Bedürfnisse 

Der neue ADAPTIG 
WIG-Brenner wurde für 
professionelle Schweißer 
entwickelt, die perfekte 
Ergebnisse, Langlebigkeit 
und Komfort bei ihrer 

Ganz gleich, ob Sie an 
einem kleinen Projekt 
oder einem großen 
Schweißauftrag 
arbeiten, ADAPTIG 
bietet die Zuverlässigkeit 
und Genauigkeit, die Sie 
für ein hervorragendes 
Schweißergebnis 

Un contrôle total dans 
votre main  [ fr ]
Prenez le contrôle de votre 
processus de soudage et 
obtenez une précision, une 
propreté et une exactitude 
élevées avec une torche 

La nouvelle torche TIG 
ADAPTIG a été conçue 
pour les soudeurs 

des résultats parfaits, la 
durabilité et le confort 

Que vous travailliez sur 
un petit projet ou sur 
un chantier de grande 
envergure, ADAPTIG offre 

dont vous avez besoin 
pour obtenir un excellent 

Tam kontrol elinizde  [ tr ]
Kaynak prosesinizin 

torçla yüksek hassasiyet, 

mükemmel sonuçlar 

ister büyük ölçekli bir 

olun, ADAPTIG 
mükemmel bir kaynak 
sonucu elde etmek için 



Ergonomia e sforzo
ridotto  [ it ]
L’impugnatura della nuova 
ADAPTIG è un esempio 
di design di nuova 
generazione per torce di 

Indipendentemente da 
come il saldatore impugna 
la torcia, ADAPTIG offre 
una forma e una presa 

della torcia si restringe 
da un lato all’altro e 
l’iconica texture 

rende la presa naturale 

supporti ergonomici 
e regolabili per le dita 
e al bilanciamento 
ottimizzato, il saldatore 
può concentrarsi 
sull’arco con un minore 

La serie di torce ADAPTIG 
offre due diverse dimen-
sioni per l’impugnatura a 
seconda del corpo torcia 

Ergonomie und geringere 
Belastung  [ de ]
Der Griff des neuen 
ADAPTIG ist ein 
Beispiel für das 
Schweißbrennerdesign 

Unabhängig davon, 
wie der Schweißer den 
Brenner hält, bietet 
ADAPTIG eine optimierte 

Der Taschenlampengriff 
verjüngt sich von einer 
Seite zur anderen 
und die ikonische 

macht das Halten 

Dank der ergonomischen 
und verstellbaren 

optimierten Balance 
kann der Schweißer den 
Lichtbogen mit weniger 
Handgelenksbelastung 

Die ADAPTIG-Brennerserie 
bietet je nach gewähltem 
Brennerkopf zwei 

Ergonomie et réduction 
des efforts  [ fr ]
La poignée de la nouvelle 
ADAPTIG est un exemple
de la conception de 
nouvelle génération de la 

dont le soudeur tient la 
torche, ADAPTIG offre 
une forme et une prise 

poignée de la torche est 

l’autre et la texture 

prise en main naturelle et 

Grâce aux supports 

réglables pour les doigts 

le soudeur peut se 
concentrer sur l’arc avec 
moins de tension au 

La série de torches 
ADAPTIG offre deux 
tailles de poignée 
différentes en fonction 
de la tête de torche 

Ergonomi ve daha az 
yorgunluk  [ tr ]

Ergonomik ve ayarlanabilir 
parmak destekleri ve 

iyi pozisyonu bulurlar ve 

ile uzun seanslar boyunca 

ADAPTIG torç serisi, iki 

standart kabza ile 

ise daha küçük bir kabza 

 



Finger supports

Ergonomics and
reduced strain

The handle of the new ADAPTIG is 
an example of next generation 

of how the welder holds the torch, 
ADAPTIG offers optimized shape 

from side to side and the iconic 

supports and the optimized balance, 
the welder can focus into arc with 

The ADAPTIG torch series offers two 
different handle size according to the 



Libertà di 
movimento  [ it ]
ADAPTIG offre un 

Il supporto di piegatura 
con giunto sferico 
mantiene la torcia 
leggera e in perfetto 

con 70 cm di 
protezione in pelle 
garantisce un’elevata 
maneggevolezza e 

Liberté de 
mouvement  [ fr ]
ADAPTIG offre un haut 

La prise en main est 
confortable, même dans 
les positions de soudage 

torche légère et en 

une protection en cuir 
de 70 cm garantit une 
manipulation aisée et 

ADAPTIG bietet 
ein hohes Maß an 
Freiheit  [ de ]
ADAPTIG bietet ein 

Die Handhabung ist 
auch bei schwierigen 
Schweißpositionen 

Die Kugelgelenk-
Biegestütze hält den 
Brenner beim Schweißen 
leicht und in perfekter 

Kabelsatz mit 70 cm 
Lederschutz garantiert 
einfache Handhabung 

[ tr ]
ADAPTIG, yüksek 

ile üretilen esnek hortum 
paketi, zorlu kaynak 



Leather protection

Freedom of
movement

ADAPTIG offers a high level of  
Handling is comfortable even on 

The ball-joint bending support 
keeps the torch light and in perfect 

leather protection guarantees easy 



Smetti di cercare i 
pulsanti  [ it ]
I pulsanti di ADAPTIG 
sono sempre sotto il 

I pulsanti 3D permettono 
l’azionamento da diverse 

dell’arco di saldatura è 
preciso e l’azionamento 
dei pulsanti si adatta ad 

Suchen Sie nicht länger 
nach den Auslösern  [ de ]
ADAPTIG Auslöser ist 
immer unter der Kontrolle 

3D-Tasten ermöglichen 
die Bewegung aus 

Die Bogensteuerung 
ist präzise und die 
Abzugsbewegung ist für 

Ne cherchez plus les 
interrupteurs  [ fr ]
La gâchette ADAPTIG 
est toujours sous le 

Les boutons 3D 
permettent d’effectuer 
des mouvements dans 

contrôle de l’arc est précis 
et le mouvement de la 
gâchette convient 

[ tr ]
ADAPTIG tetik seçenekleri 
ile kaynak makineniz için 

sayesinde ADAPTIG, 



Stop looking 
for the 
triggers
ADAPTIG trigger is always under the 

allow the movement from different 

trigger movement is suitable for all 



1 BUTTONS

LAMELLE

2 BUTTONS 3 BUTTONS

AND 1 BUTTON

4 BUTTONS

AND 2 BUTTONS

Scegli la tua

[ it ]
Diverse applicazioni di 
saldatura richiedono 

ADAPTIG ti permette 
di scegliere i pulsanti 

Troverai sempre la 

con le diverse saldatrici 

Wählen Sie Ihre beste 
[ de ]

Verschiedene 
Schweißanwendungen 
erfordern mehrere 

können Sie den am besten 
geeigneten Auslöser aus 

Finden Sie immer die 
beste Kompatibilität 
mit verschiedenen 
Schweißgeräten auf 

[ fr ]
Les différentes 
applications de soudage 

vous permet de choisir 
le déclencheur le plus 
approprié parmi 8 

la meilleure compatibilité 
avec les différents postes 
de soudage disponibles 

seçin  [ tr ]

ADAPTIG, 8 seçenek 

Her zaman pazardaki 



Different welding applications 

ADAPTIG let you choose the most 

with different welding units on the 



Un’ampia scelta di teste 
di torcia per soddisfare 
qualsiasi esigenza di 
saldatura  [ it ]
La nuova torcia ADAPTIG 
è disponibile con un’ampia 

personale per raggiungere 
alta precisione, pulizia 
e accuratezza con un 
controllo totale del 

Esattamente come 

Eine große Auswahl an 
Brennerköpfen für jeden 
Schweißbedarf  [ de ]
Der neue ADAPTIG-
Brenner ist mit einer 
großen Auswahl an 

persönlichen Brenner, um 
hohe Präzision, Sauberkeit 
und Genauigkeit bei 
vollständiger Kontrolle 
über den Schweißprozess 

Genau so, wie Sie es 

Un large choix de têtes 
de torche pour répondre 
à tous les besoins de 
soudage  [ fr ]
La nouvelle torche 
ADAPTIG est disponible 
avec un large choix de 

personnelle pour 
atteindre un niveau 
élevé de précision, de 
propreté et d’exactitude 
avec un contrôle total du 

Exactement comme vous 

Her türlü operasyonel 

[ tr ]

boyun seçenekleriyle 

tam kontrolü elde etmek 
için yüksek hassasiyet, 



A wide choice 
of torch heads 

to meet any 
welding need

The new ADAPTIG torch is available 

reach high precision, neatness 
and accuracy with a total control of 



Un’ampia gamma di 
connettori  [ it ]
ADAPTIG offre un’ampia 
gamma di connettori che 
si adattano alla maggior 
parte delle saldatrici 

Le dimensioni dei 
connettori, sia per i modelli 
raffreddati ad aria che 

ottimizzate con dimensioni 
minime per adattarsi 

La connessione esterna 
del cavo elettrico di 
controllo facilita le 
operazioni di inserimento 

giunto a sfera migliora la 

e il percorso dei tubi 

è stato progettato per 
evitare piegature e 

Eine große Auswahl an 
Anschlüssen  [ de ]
ADAPTIG bietet eine 
breite Palette von 
Anschlüssen, die zu 
den meisten auf dem 

Die Größe der Anschlüsse, 
sowohl für luft- als auch 
für wassergekühlte 
Modelle, wurde mit 
minimalen Abmessungen 
optimiert, um leicht in das 

Der externe Anschluss an 
das elektrische Steuerkabel 
vereinfacht die Ein- und 

Das Kugelgelenk-
Befestigungssystem 
verbessert die Flexibilität 
des Steckers, und die 
Wasser- und Luftschläuche 
sind im Stecker geführt, 
um ein Abknicken der 

Un large choix de 
connecteurs  [ fr ]
ADAPTIG propose 
une large gamme de 
connecteurs compatibles 
avec la plupart des 
postes de soudage du 

La taille des connecteurs, 
tant pour les modèles 

été optimisée avec des 
dimensions minimales 
pour s’adapter facilement 

La connexion externe 
au câble de commande 

les opérations de 
branchement et de 

et les tuyaux d’eau et d’air 

du connecteur pour 

seçenekleri  [ tr ]
ADAPTIG, pazarda 
yer alan kaynak 
makinelerinin bir 

Hem hava hem de su 

makinenize kolayca 

boyutlarla optimize 

kablosunun haricen 

önlemek için su ve gaz 



A wide choice 
of connectors

ADAPTIG offers a wide range of 

The connectors size, both for air 
and water-cooled models, has been 
optimised with minimum dimensions 

The external connection to the 

The ball-joint fastening system 

connector, and the water and air 
hoses are guided into the connector 



m

Specify your welding unit model and your personal setup 

Visit 

Find your welding unit

Select the connection for your welding unit

Select the torch head and the remote controls 

Select the length of the cable

ASSEMBLED TORCH

forthe welding unit you have selected

personal torch

4, 6, 12 m



personale  [ it ]

ADAPTIG in base alla tua 
saldatrice e utilizza la 
soluzione migliore per le 
diverse applicazioni 

personale e riceverai la 
torcia ADAPTIG pronta 

Visita il sito  

saldatura

raffreddamento della 
torcia

 

pulsanti più adatti alle tue 
esigenze

del cavo

DELLA TORCIA 
ASSEMBLATA

ADAPTIG 
con il collegamento 

(i consumabili non sono 
inclusi)

Ihren persönlichen 
Brenner  [ de ]

ADAPTIG-Brenner 
passend zu Ihrem 
Schweißgerät und 
nutzen Sie die beste 
Lösung für verschiedene 

Geben Sie Ihr 
Schweißgerätemodell 
und Ihre persönlichen 
Einstellungen an und 
Sie erhalten Ihren 
ADAPTIG-Brenner 

Besuchen Sie 
 und 

für Ihre Bedürfnisse 

Schweißgerät

der Brennerkühlung

Anschluss für Ihr 
Schweißgerät

Brennerkopf und die 
Fernbedienungen, die 
am besten zu Ihren 
Bedürfnissen passen

des Kabels

MONTIERTEN DES 
MONTIERTEN 
BRENNERS
Sie erhalten Ihren 
ADAPTIG Brenner mit 

Anschluss für das
Schweißgerät, das Sie 

(Verbrauchsmaterial ist 
nicht enthalten)

torche personnelle  [ fr ]

ADAPTIG en fonction de 
votre poste de soudage 
et utilisez la meilleure 
solution pour les 
différentes applications 

votre poste de soudage 

personnelle et vous 
recevrez votre torche 

Visitez  et 

de soudage

refroidissement de la 
torche

raccordement de votre 

de torche et les 
télécommandes les 

besoins

du câble

DE LA TORCHE DE LA 
TORCHE ASSEMBLÉE
Vous recevrez votre 
torche ADAPTIG avec la 

poste de pour le poste de 

(les consommables ne 
sont pas inclus)

Size özel torcunuzu 
[ tr ]

ADAPTIG torcunuzu, 

tam kontrolü elde etmek 
için yüksek hassasiyet, 

Kaynak makinenizin 
modelini ve size özel 
seçenekleri belirleyin ve 
ADAPTIG torcunuzu 

 adresini 
ziyaret edin ve 
torcunuzu

modelini seçiniz

seçiniz

seçiniz

uygun olan tetik modelini 
seçiniz

TORÇ KODUNU ALIN

makinesine uygun 

(sarf malzemeleri torç 





Kit di consumabili  [ it ]
Le torce ADAPTIG 
possono essere ordinate 

Il contenuto standard 
della confezione della 
torcia non comprende i 

È possibile scegliere 

Starter kits: contengono 
tutti i ricambi per uno 

Master kits: contengono 
tutti i ricambi per la 
saldatura con elettrodi 

catalogo per scoprire 

Verbrauchsmaterial-
Sets  [ de ]
ADAPTIG-Brenner können 

mit oder ohne 
Verbrauchsmaterialsatz 

Im Standardpaket des 
Brenners sind keine 
Verbrauchsmaterialien 

Es können mehrere 
fertige Kits ausgewählt 

Starterkits: enthalten 
alle Ersatzteile für 
einen bestimmten 

Master-Kits: enthalten 
alle Ersatzteile für 
das Schweißen mit 
Elektroden von 1,0 bis 

In unserem Katalog 

Kits de 
consommables  [ fr ]
Les torches ADAPTIG 
peuvent être 

avec ou sans kit de 

Le contenu de l’emballage 
standard de la torche 
ne comprend pas les 

l’emploi peuvent être 

Kits de démarrage: 
contiennent toutes les 
pièces de rechange pour 
un diamètre d’électrode 

Kits principaux: 
contiennent toutes les 
pièces de rechange pour 
le soudage avec des 

catalogue pour connaître 

Sarf malzemesi 
setleri  [ tr ]

malzemesiz olarak 

tüm sarf malzemelerini 

Master setler: 1,0 ile 3,2 

kaynak yapmak için tüm 

Mevcut tüm özellikler 

Consumable
kits

ADAPTIG torches can be orderd from 

The standard torch package content 

Several ready-made kits can be 

Starter kits: contain all the spares for 

Master kits: contain all the spares for 

Look at our catalogue to discover all 




